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Abstract: Syntax is that part of grammar that deals with the study of the function of words and sentences 

and which establishes the rules for combining words in sentences and phrases. In the study I have 

conducted, I have tried to identify the similarities between sentence syntax and clause syntax, but also the 

limits of the phenomenon of correspondence between the parts of a sentence and subordinate clauses. 
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Este ştiut că în afara unei relaţii sintactice, termenii lexicali vecini sau mai îndepărtaţi în 

plan sintagmatic nu ajung să constituie o sintagmă, fiecare păstrându-şi autonomia şi identitatea 

de dicţionar. În interiorul unui enunţ prin poziţia pe care o ocupă în organizarea lui şi prin 

aceasta, în desfăşurarea relaţiei sintactice, termenii dezvoltă o funcţie sintactică. Termenul are 

accepţii variate în diferitele orientări ale gramaticii.  

 În gramatica clasică, funcţiile sintactice pot fi concepute numai în interiorul unităţilor 

sintactice divizibile, adică pe de o parte în interiorul frazei, iar pe de altă parte în interiorul 

propoziţiei. Admiţând acest lucru, urmează că una şi aceeaşi funcţie sintactică poate avea 

realizări diferite, în sensul concretizării ei prin unităţi sintactice diferite: în interiorul propoziţiei 

prin părţile de propoziţie, iar în interiorul frazei prin propoziţii sau substitute de propoziţie. Dar, 

indiferent că se realizează în interiorul propoziţiei sau al frazei, funcţiile sintactice sunt rezultatul 

relaţiilor sintactice, “ele reprezentând un adaos dobândit de o unitate sintactică ca urmare a 

raporturilor sintactice contactate la nivelul unităţii sintactice din care face parte.”
1
 

  Rezultă că funcţiile sintactice înseamnă, de fapt, calitatea unităţilor sintactice de a fi sau 

pricipale sau secundare. 

 Diversele realizări ale funcţiei sintactice din limba română pot fi imaginate ca aparţinând 

unui sistem oarecum paralel: la nivelul propoziţiei sau la nivelul frazei. Unităţile sintactice au 

chiar şi denumiri corespondente (complement direct- completivă directă, subiect- subiectivă 

etc.). 

 Totuşi comparând nivelul propoziţiei cu nivelul frazei, remarcăm că unităţile sintactice 

principale de la nivelul propoziţiei, subiectul şi predicatul, au drept corespondent în frază 

subiectiva şi predicativa care sunt propoziţii secundare. Baza frazei e reprezentată de propoziţiile 

principale în jurul cărora se organizează comunicarea. 
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 Asimetria sistemului funcţiilor sintactice a fost constatată de unii autori
2
 în ceea ce 

priveşte complementul intern, complementul circumstanţial de mod consecutiv şi propoziţia 

intermediară explicativă. Dat fiind faptul că marea majoritate a funcţiilor sintactice se 

concretizează atât la nivel de frază cât şi la nivel de propoziţie, că logica gândirii acţioneză după 

aceleşi legi la ambele nivele, studiul funcţiilor sintactice în acestă perspectivă s-a impus în 

ultimele decenii, constituind şi o preocupare a autorilor de manuale şcolare. 

 Sintaxa se ocupă cu studiul unităţilor sintactice, al relaţiilor care se stabilesc între ele şi al 

funcţiilor pe care le actualizeză cele trei elemente unităţi, relaţii, funcţii – constituind 

coordonatele majore ale demersului analitic la nivelul structurii sintactice. Sintaxa are ca obiect 

unităţile sintactice privite dintr-o dublă perspectivă: relaţională şi funcţională, perspectiva 

relaţională pune în evidenţă trăsăturile de expresie, iar cea funcţională, trăsăturile de conţinut. 

Studiul relaţiilor va releva tipologia unităţilor sintactice, în timp ce studiul funcţiilor va conduce 

la determinarea şi definirea unităţilor de conţinut, la interpretarea lor. 

 Definiţia sintaxei din manualul de gramatică pentru elevi este aceeaşi cu cea din 

“Gramatica Academiei”, şi anume “este partea gramaticii care cuprinde regulile privitoare la 

îmbinarea cuvintelor în propoziţii şi a propoziţiilor în fraze”
3
. Din acestă definiţie, general 

cunoscută, rezultă următoarele: 

1. Caracteristica sintaxei o constituie faptul că ea se ocupă de îmbinarea, de împletirea 

cuvintelor în comunicarea dintre oameni, deci de punerea în funcţiune a cuvintelor pe 

care i le oferă vocabularul şi de ale căror forme şi modificări formale se ocupă 

morfologia, studiul sintaxei oglindeşte mecanismul viu de funcţionare a limbii. 

2. Sintaxa are două unităţi fundamentale, care sunt: propoziţia şi fraza. 

3. Propoziţia este o unitate mai mică decât fraza, întrucât aceasta din urmă ia naştere dintr-o 

îmbinare de două sau mai multe propoziţii. 

4. Cele două diviziuni ale sintaxei sunt: sintaxa propoziţiei care se ocupă de îmbinarea 

cuvintelor în propoziţii, deci de studiul propoziţiei în sine, luată în consideraţie în mod 

izolat, indiferent de legătura cu alte propoziţii, şi sintaxa frazei, care se ocupă de 

îmbinarea propoziţiilor în fraze. 

Propoziţia este recunoscută de toate orientările lingvistice ca unitate de bază asintaxei, după cum 

cuvântul este socotit drept unitate minimală de construcţie la nivel sintactic. Inventarul de unităţi 

sintactice este variat: două unităţi (propoziţia şi fraza)- I. Coteanu
4
, D. Irimia

5
; trei unităţi 

(propoziţia, fraza, partea de propoziţie) – Iorgu Iordan
6
. C. Dimitriu

7
; patru unităţi (partea de 

propoziţie, grupul de cuvinte, propoziţia, fraza)- Gh Bulgăr
8
, M. Avram

9
, I. Diaconescu

10
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 Între părţile de propoziţie se disting unele numite principale de altele, secundare. Părţile 

principale-predicatul şi subiectul- sunt cela care constituie minimul necesar pentru a avea o 

propoziţie ca unitate sintactică. Părţile secundare ale propoziţiei - atributul, complementul şi 

elementul predicativ suplimentar care nu este prevăzut în programa şcolară- se grupează în jurul 

părţilor principale, ele le complinesc înţelesul. 

  Fraza este unitatea sintactică cu relevanţă la nivel frastic: ea rezultă din relaţia a cel puţin 

două unităţi de nivel inferior de tip propoziţional. Cu elaborarea frazei se încheie operaţia de 

sinteză şi se deschide operaţia de analiză, întregul ansamblu de procese sintetice şi analitice 

petrecându-se, în intervalul ierarhic parte de propoziţie – sintagmă- propoziţie – frază, ca 

mecanism gramatical complex, solidar şi recursiv. 

 În baza corespondenţei structurale a unităţilor sintactice, o propoziţie poate fi 

transformată, prin expansiune, într-o frază: A început a se găti pentru petrecere / A început să se 

gătească pentru petrecere, după cum, prin contragere, o frază poate fi transformată în propoziţie: 

Mă gândesc să finalizez lucrarea./ Mă gândesc a finaliza lucrarea.  

 Între sintaxa propoziţiei şi sintaxa frazei există mai multe asemănări: 

1. Cele două părţi ale sintaxei au două raporturi (relaţii) comune: raportul de coordonare şi 

raportul de subordonare. 

2. Raportul de coordonare se stabileşte între unităţi sintactice de acelaşi fel atât în propoziţie 

cât şi în frază; între două părţi de propoziţie de acelaşi fel (în propoziţie) şi între două 

propoziţii de acelaşi fel (în frază). 

3. Raportul de coordonare se exprimă în ambele situaţii prin conjuncţii şi locuţiuni 

conjuncţionale coordonatoare (joncţiune) şi prin alăturare (juxtapunere sau parataxă). 

4. Raportul de subordonare se stabileşte în ambele situaţii (în propoziţie şi în frază) între o 

unitate sintactică (parte de propoziţie secundară, respectiv propoziţie subordonată) şi 

termenul regent, fiind diferite însă modalităţile de exprimare. 

Propoziţiile subordonate corespund părţilor de propoziţie şi de aceea ele au denumiri 

corespunzătoare părţilor de propoziţie: propoziţii subiective, completive directe, etc. O singură 

denumire poate induce în eroare şi anume propoziţia predicativă, care nu corepunde unui 

predicat, ci unui nume predicativ. 

 Pornind de la acestă observaţie voi prezenta limitele fenomenului de corespondenţă dintre 

părţile de propoziţie şi propoziţiile subordonate. 

  O primă deosebire o constituie faptul că printre părţile de propoziţie se găsesc părţi 

principale care pot constitui singure o propoziţie, pe când propoziţiile subordonate sunt toate 

dependente, şi nu pot constitui o frază fără o propoziţie principală. În timp ce subiectul și 

predicatul ca părţi de propoziţie sunt părţi principale, propoziţia subiectivă şi cea predicativă nu 

sunt propoziţii principale, ci subordonate. Cu observaţia că propoziţia predicativă nu corespunde 

predicatului, ci numai numelei predicativ; nu există o propoziţie subordonată care să corespundă 

unui predicat verbal sau verbului copulativ din cadrul predicatului nominal. De aceea, dacă 
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părţile de propoziţie puse la un loc constituie o propoziţie, propoziţiile subordonate îmbinate 

între ele nu pot constitui o frază fără prezenţa unei propoziţii principale. 

 Numărul părţilor de propoziţie nu este exact acelaşi cu al propoziţiilor subordonate. 

 În gimnaziu nu se studiază toate tipurile de complemente, circumstanțiale şi de propoziţii 

existente în limbă, ci numai cele mai importante şi cu o frecvenţă mai mare. 

 Propoziţiile subordonate răspund la aceleaşi întrebări, realizează acelaşi raport şi au 

acelaşi termen regent ca şi părţile de propoziţie cărora le corespund (pe care le înlocuiesc). 
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